
АНЕКДОТЫ
Китайские анекдоты
День дурака, День смеха – 愚人节



День дурака,
День смеха – 愚人节
愚人 – дурак, глупец;
дурачить людей.



МЕЖДУНАРОДНЫЕ 
АНЕКДОТЫ
Понятны всем!!!



• 三个小白兔采到一个蘑菇。 
两个大的让小的去弄一些野菜一起来吃。 
小的说：我不去。我走了，你们就吃了我的蘑菇了。 
两个大的说：不会的，放心去吧！于是小白兔就去了
~~~ 

半年过去了。小白兔还没回来。一个大的说：它不回来
了， 我门吃吧。 另一个大的说：再等等吧~~~ 

一年过去了，小白兔还没回来。两个大的商量：不必等
了，我们吃了吧。

•  
• 就在这时，那个小的白兔突然从旁边丛林中跳出来， 
生气的说：看!我就知道你们要吃我的蘑菇！ 



• 四个人坐飞机，结果飞
机失事，有3个降落
伞。大老板说：我有个
重要的会议，我先走了
，便拿了一个走了；画
家说：我有一张重要的
画没交，也走了。老师
对学生说:“孩子，你还
年轻，你走吧。学生不
慌不忙地说:”老师，我
们可以一起走了。“为
什么?老师问。学生说
，我看见那个画家背的
是我的书包。 

• 降落伞 – парашют
• 不慌不忙 – 

неторопливо, без 
суеты



• 信徒：“上帝啊，一千
万个世纪对您来说是
多长呢？”

• 上帝：“一秒钟！”
• 信徒：“那一千万元
呢？”

• 上帝：“那只不过是一
毛钱！”

• 信徒：“那就请您给我
一毛钱吧！！”

• 上帝：“那就再让我想
一秒钟！”

• 信徒 – верующий
• 上帝 – бог, 

верховный владыка 
Неба

• 一千万 – 10 
миллионов; 
мириады



ЯЗЫКОВЫЕ АНЕКДОТЫ
Понятны изучающим китайский язык!;)



“问” и “吻”

• 中学的时候我们有一个女数学教师，普通话还可以，
可就是“吻”和“问”总是分不清。 

• 有一次她给我们讲完一道题问大家说：“大家听明白了
吗？不明白的话可以起来‘吻’我。”同学们一听都惊讶
了，都你看看我，我看看你的，没一个人起来。 

• 她又说：“怎么，不好意思起来‘吻’是不是呀？”同学们
一听更是愕然了。 

• 老师一看还是没人问就说：“都这么大了，还不敢‘吻’呀
，好了，不会的等下课后到我办公室，没人的时候来
‘吻’我。” 

• 哈哈！同学们最终还是没忍住笑了出来。



“田” и “王”

• 看台上，两个素不相识的球迷争了起来。
A: “甲队准赢。说错了，就把我姓倒写！
B: “甲队准输。否则，把我的姓横写！”
A: “你贵姓？”
B: “姓田，你呢？”
A: “姓王”



“皮蛋”＝”Q”

• 贾主任兴冲冲他说：“今天工会发票看电影《阿皮蛋正
传》。”
一个青年笑了：“贾主任，你读错了，那是《阿Q正传》。”

• “啥？我读错了！？老子打牌打了几十年，难道还不认
识皮蛋，走开！”



“ROOF” и “庙”

• 美国人：“我家的狗会说英语哩！”
中国人：“它会说英语？”
美国人：“是的，我问它，房屋最上层是什么？它会说
‘ROOF！’”
中国人：“那不稀奇，我有小猫会说中文，”美国人：“它
会说中文？”
中国人：“是的，每当我问它，‘我们中国在哪里拜拜
呢？’它会回
答‘庙！庙’”



“先生”

• 甲：你可知道，人类先有男人还是先有女人？
乙：先有男人呗。
甲：根据什么？
乙：这都不知道，我们的男人称先生，不就是一个铁证
吗？



“陈／东” и “周／吉”

• 周先生接过陈先生递过来的名片，看了一下说：“东先
生，久仰，久仰。”
陈先生接过周先生的名片说：“你是吉先生？”
周先生听了不高兴：“我姓周，怎么扒了我的皮，我哪里
得罪你了。”
陈先生说：“我姓陈，兴你割我耳朵，就不兴我扒你的
皮？”



“会”：＝“人”＋“云”

• 儿子：“爸爸，简化字的‘会’字怎么写？”
父亲：“人字下面一个云字。”
儿子：“为什么？”
父亲：“开会的时候，别人怎么说你就怎么说，这叫‘人
云亦云’。”



“手势”

• 甲：“昨天我和一个德国人谈了三个小时，但我一句德
国话也不懂。”
乙：“你一定只会做手势！”
甲：“用不着！他说得一口好的中国话。”



“卉” и “开”

• 打扮时髦的一对男女青年手挽手，走进一家报刊门市
部。
男青年指着一本《大众花卉》对营业员说：“买一本《大
众花开》。”营业员冲他一笑，递给了他。身旁的女青年
摘下蛤蟆镜，拿过来一看刊名便问；“这个开字怎么上
面多了竖？”
男青年答：“这是书法艺术!”
“哦。”女青年点点头。



“顿” и “吨”

• 男青年决定到农村老家举行婚礼。男方的父亲给市里
的亲家来电报
问：“能来多少人？好作准备。”
亲家回电说：“去不了多少人，只准备一吨饭就行了。”
他把“顿”
写成“吨”。
很快又接到农村的电报：“婚期推迟一月，因一吨饭的
米一时难以凑齐。”



谢谢大家！


